
1 

��������
��������
����������������������������������������������������������������������������������������"‚�¥� �
�È�Û�˜�å�©�×�æ�“�–�¢�î�Ã�–�¿�î�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�…�æ"‚�¥� �
�È�Û�˜�å�©�×�æ�“�–�¢�î�Ã�–�¿�î�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�…�æ"‚�¥� �
�È�Û�˜�å�©�×�æ�“�–�¢�î�Ã�–�¿�î�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�…�æ"‚�¥� �
�È�Û�˜�å�©�×�æ�“�–�¢�î�Ã�–�¿�î�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�…�æ�� ������

��������	
 

�����
��������
��������
����

�
���
���
���
�� >Ì>Ì>Ì>Ì C~FÚ%±G�FëC•C~FÚ%±G�FëC•C~FÚ%±G�FëC•C~FÚ%±G�FëC•>Ì>Ì>Ì>Ì H�H�H�H�H�H�H�H�H
H
H
H
H
H
H
H
�º�º�º�º>Ý>Ý>Ý>Ý>Ý>Ý>Ý>Ý�v�v�v�v&Å&Å&Å&Å�•�•�•�•  

 
 

 
 
 
 
 

 
Ikebana von Regina Miehe, Meisterin der Sogestu-Sch ule 

Aufnahme: Franz Miehe 
 



2 

Rundbrief Herbstausgabe 2011  
 - I N H A L T S A N G A B E - 

 
 

Alle Fotos der Rundbriefe können Sie im Internet www.djg-bs.de  in Farbe sehen. 
Alle Beiträge und die Vorstellungstexte der Mitglie der übernehmen wir im Original. 

 
 

Seite 3 – 5  Herbst-Haiku 
Vorwort der Präsidentin 

   

Seite 5   In eigener Sache – Satzungsänderung 

Seite 5 – 7  Wir begrüßen unsere neuen Mitglieder herzlich! 
   Dr. Anne Hoper 
   Neue Ehrenmitglieder 
   Familie Markus & Yuko Hanssler stellt sich vor. 

Seite 7 - 8  Spendenaktion „DJG-Hilfe für Japan“     
Besuch der Schülergruppe „Fukkô-Daiko“ – T. Balogh   

    

Seite 8 - 10  Programm-Rückblick 
   Fotoausstellung in Peine – T. Balogh 
   Hermann Hesse Lesung – L. Spengler 
  

Seite 10 - 21  Mitglieder-Forum 
   Glückwunsch zur Hochzeit 
   Ausstellungseröffnung „Ferne Gefährten“ – G. Klaus 
   Deutschlandfest in Tokyo – T. Balogh 
   Mangawettbewerb in Goslar – V. Vorberg 
   Kanjiprüfung – G. Pridöhl 
   Ikebana-Ausstellung von Regina Miehe – K.-D. Kühn 

Angebot für Kalligraphie, Shuji u. Sumie von Yoko Haneda 
   Porzellan zu Gunsten der Opfer in Japan von N. Schiffel-Bruhn 
 
Seite 21  Sonstiges 

   Freundschaftsvereinbarung Wolfsburg und Toyohashi – T. Balogh 
 

Seite 22  Impressum  
 
 
Seite 23 - 29  Reisebericht von Teruko Balogh 

 
++++ ab Seite  zum Heraustrennen +++++ 

 
 
Seite 30  Termine der DJG-Veranstaltungen –Januar bis März 2011 
 

 
Seite 31  « Vergnügliche Kanji » Nr. 36 �� �Ÿ�� von Dr. Fritz Opitz  
 
 
 
 



3 

���� ���� ���� ���� � � � � �� � � � �� � � � �� � � � � ��������	
���
�������
����� �
������	������������������������������

����
���� �  �  �  �  !
����"��#$���"	�!
����"��#$���"	�!
����"��#$���"	�!
����"��#$���"	�� ��� ���� � �� �� �� � � �� �� �� �     %������
��������������&%������
��������������&%������
��������������&%������
��������������&� � � �� �� � ���� ���� ���� ����     ����������%�������������������%�������������������%�������������������%���������� ��� ����

� � � $	������������	����������'�� � � $	������������	����������'�� � � $	������������	����������'�� � � $	������������	����������'� � ��� ���� (����������������������
��)
���(����������������������
��)
���(����������������������
��)
���(����������������������
��)
���� ��� � �� �� �� � �����
�������
�������
�������
�����
����	�$�����������
����	�$�����������
����	�$�����������
����	�$��������� �������
���� ���� �
�����
�����
�����
��������
����
������
����
������
����
������
����
��� ���****���� ���� � � � �� � � �� � � �� � � � ���� ���� 
�������+,,������
�������+,,������
�������+,,������
�������+,,������*� *�*�*� ����� � �� � �� � �� � � � � � � � �� � � � � �� � � � � �� � � � � � ����,	���	���������
�-����,	���	���������
�-����,	���	���������
�-����,	���	���������
�-* ***����

���� �������� (��	(��	(��	(��	�
.�
.�
.�
.////01010101������������....234234234234�������� � � � � �� � � � �� � � � �� � � � � � �� �� �� � 5����5����5����5�����
 �
�
�
..../.3/.3/.3/.3� �������..../21/21/21/21�� � � � � � ��� � � � � � ��� � � � � � ��� � � � � � � ���� � �� �� �� � ���� 6�
�
�6�
�
�6�
�
�6�
�
�
 


.200�.200�.200�.200���������....784784784784��������
�

 
 
Liebe Mitglieder, liebe Japanfreunde,  
 
die Zeit der schönen Laubfärbung ist leider vorbei.  Als eine der schönsten 
Zeiten des Jahres in Deutschland zähle ich die Adve ntszeit, die bereits 
begonnen hat, wenn Sie diesen Rundbrief erhalten. 
Ich hoffe, Ihnen allen geht es gut und Sie freuen s ich auch auf die 
romantische Vorweihnachtszeit.  
 
Das 150ste Jubiläumsjahr der Deutsch-Japanischen Fr eundschaft neigt sich dem Ende zu. 
Auch unsere Gesellschaft hat mit vielen facettenrei chen Veranstaltungen der 
japanischen Kultur dazu beigetragen, auf das besond ere Jubiläum sowie die lange 
Beziehung zwischen Deutschland und Japan aufmerksam  zu machen. Wir bedauern es 
sehr, falls Sie einige der schönen Veranstaltungen versäumt haben sollten. 

Das Jahr 2011 war durch die verheerende dreifache K atastrophe im Nordosten Japans 
negativ geprägt. Wir waren seit dem 11. März fast u nunterbrochen mit den Spenden- und 
Hilfsaktionen beschäftigt. In dem Zusammenhang habe  ich einige betroffene Städte, 
Ishinomaki, Miyako und Minamisanriku , vor einigen Wochen besucht. Den Bericht darüber 
habe ich ausführlich mit vielen Fotos diesem Rundbr ief im Anhang beigefügt. 
 
Wir werden gemeinsam mit unseren Mitgliedern nun da s besondere Jahr 2011 im Rahmen 
der Bonenkai am 03. Dezember in Braunschweig verabs chieden. An dieser Stelle danke 
ich Herrn Dr. Detlef Dornieden  ganz herzlich für die Organisation des Bonenkai. 
 
Im kommenden Jahr findet im März ein großes Hilfspr ojekt statt: 

Auf Einladung unserer DJG wird eine Gruppe mit 35 S chülerinnen, Schülern und Lehrern 
der von der Katastrophe betroffenen 
Ogatsu-Mittelschule  aus der Stadt 
Ishinomaki vom 15. oder 16.-21. März unsere 
Region besuchen.  

Das Projekt soll primär dazu beitragen, den 
Kindern bei der Überwindung des durch die 
Katastrophe erlittenen  Traumas zu helfen.  

Durch die Katastrophe haben einige der 
Kinder ihre Eltern verloren. Der Tsunami hat 
die Häuser ihrer Eltern vernichtet. Die 
Schüler haben unsagbar schwere 
Erfahrungen durchgemacht. Musik hilft in 
solchen Phasen , die Schmerzen zu lindern. 
Die Schülerinnen und Schüler im Alter von 13 und 14  Jahren spielen Trommel, die sie aus 
Autoreifen - aus der  Not heraus – gebaut haben. Sie werden uns zeigen, w ie viel Kraft 
Ihnen die Musik tatsächlich gegeben hat und gibt. A ußerdem werden sie die Gelegenheit 
wahrnehmen, sich mit ihrem Autoreifen-Trommelspiel für die Hilfsbereitschaft der 
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deutschen Bürger zu bedanken. (Mehr Information unt er “Spendenaktion „DJG-Hilfe für 
Japan“ Seite 7-8) 

Dazu möchten wir insbesondere die Schülerinnen, Sch üler und die Bürger, die mit ihren 
Spenden den Opfern geholfen haben, einladen.  

Am 11. März 2012 werden die Menschen in Japan den e rsten Jahrestag der schrecklichen 
Katastrophe begehen. Wir werden dies mit der „Fukkô -Daiko“ in unserer Region tun.   

Ich hoffe, dass Sie sich auch auf die Begegnung mit  den Kindern freuen werden. Schon 
heute bitte ich Sie um Ihre Unterstützung bei der A ufnahme der Kinder in Ihrer Familie. Wir 
werden nämlich etwa 17 Gastfamilien benötigen . Dazu erhalten Sie zum späteren 
Zeitpunkt eine konkrete Anfrage von uns.   

Abschließend wünsche ich Ihnen eine wunderschöne Vo rweihnachtszeit.   

  �� �� ���� �� ���� �� ���� �� ��               Ihre Teruko Balogh    
Präsidentin 
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In eigener Sache – Satzung wird geändert!  
�±�¨�X�b�
�(�@�±�¨�X�b�
�(�@�±�¨�X�b�
�(�@�±�¨�X�b�
�(�@�
�N�b�M4Š�š�f�
�N�b�M4Š�š�f�
�N�b�M4Š�š�f�
�N�b�M4Š�š�f�_26�B�_26�B�_26�B�_26�B��������$Ù�I�r�
�H� �Š�6�~�@�\�:�H�J�8�r�K�S��$Ù�I�r�
�H� �Š�6�~�@�\�:�H�J�8�r�K�S��$Ù�I�r�
�H� �Š�6�~�@�\�:�H�J�8�r�K�S��$Ù�I�r�
�H� �Š�6�~�@�\�:�H�J�8�r�K�S���� ������

Wir danken den Mitgliedern, die ihre Meinung zur vo rgeschlagenen Satzungsänderung   
geäußert haben. Wir haben insgesamt 98 Stimmen erha lten; davon 93 mit ja, 2 mit nein 
und 3 Enthaltungen. 

Damit ist die Satzungsänderung genehmigt und der Vo rstand wird die Satzungsänderung  
über den Notar im Amtsgericht melden. Auf der Jahre smitgliederversammlung werden wir 
über die Änderung und den Hintergrund berichten.  

 
Wir begrüßen unsere neuen Mitglieder herzlich!!   
�‚�
�(�b�‰���‚�
�(�b�‰���‚�
�(�b�‰���‚�
�(�b�‰�� �†�<3Ä�†�<3Ä�†�<3Ä�†�<3Ä �8�S�K�r�M�8�S�K�r�M�8�S�K�r�M�8�S�K�r�M �� ���� ���� ���� �� (Anmeldung im 3. Quartal 2011) 

>Ì
��� �  Dr. Anne Hopert aus Schwülper, Einzelmitgliedschaf t 
�������� �~�©�×�æ�×�Ý�Ã�î�~�©�×�æ�×�Ý�Ã�î�~�©�×�æ�×�Ý�Ã�î�~�©�×�æ�×�Ý�Ã�î�b �b�b�b>B>p>,�”�¿�í�Í>B>p>,�”�¿�í�Í>B>p>,�”�¿�í�Í>B>p>,�”�¿�í�Í�Ã�î�º�Ã�î�º�Ã�î�º�Ã�î�º�I�‡�I�‡�I�‡�I�‡�
�¶�Ç�
�(�
�¶�Ç�
�(�
�¶�Ç�
�(�
�¶�Ç�
�(  
>Ì

Herzlich Willkommen! Urkunde für die Ehrenmitglieds chaft  
�‚FçFß�¡1��
�(FøFçFö
°�
FåG�G�FçFïF¹G�FÖFãFíF¸"‚�¥� �
G�F¹�‚FçFß�¡1��
�(FøFçFö
°�
FåG�G�FçFïF¹G�FÖFãFíF¸"‚�¥� �
G�F¹�‚FçFß�¡1��
�(FøFçFö
°�
FåG�G�FçFïF¹G�FÖFãFíF¸"‚�¥� �
G�F¹�‚FçFß�¡1��
�(FøFçFö
°�
FåG�G�FçFïF¹G�FÖFãFíF¸"‚�¥� �
G�F¹ 

>Ì
Am 23. November besuchte der Vorstand Herrn Prof. Rolf Schnellecke , Oberbürgermeister 
der Stadt Wolfsburg, in seinem Büro im Rathaus und überreichte ihm ebenfalls die Urkunde 
der Ehrenmitgliedschaft. Wir waren über die rege Te ilnahme der Pressevertreter sehr 
überrascht, aber hoch erfreut.  
 
Bei der Übergabe der Urkunde hob Präsidentin 
Balogh die nun seit über 10 Jahren andauernde 
intensive Zusammenarbeit mit Herrn Prof. Schnelleck e 
hervor. Sie trug schließlich dazu bei, dass die 
Vereinbarung zum Freundschaftsaustausch zwischen 
Wolfsburg und Toyohashi in diesem Jahr offiziell 
zustande kam. Für die DJG war es eine große Freude.   
Ferner drückte die Präsidentin den Dank für die 
großzügigen Spenden der Stadt Wolfsburg aus, die 
dem Wiederaufbau, der von der Katastrophe 
betroffenen Schulen, zugute kommen sollen. Dies 
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kann man als Zeichen der starken Verbundenheit zu J apan verstehen.  Bemerkenswert ist 
es auch, dass Herr Prof. Schnellecke die Spenden in  Hohe von 100.000 Euro vor Ort 
persönlich übergeben wollte, was er mit seiner Dele gation am 13.10. getan hat. Dafür 
gebührt ihm ein großer Dank. Wir wissen sein Engage ment wirklich hoch zu schätzen.  

Herr Prof. Schnellecke fühlt sich über die Ehrenmit gliedschaft in der DJG sehr geehrt und 
dankte dafür. Er meinte, dass er so wie so vor geha bt hatte, nach Ausscheidung des OB-
Amtes im Januar nächsten Jahres, als Privatperson i n die DJG einzutreten. Damit sind wir 
aber zuvor gekommen. Er wird uns nun als Ehrenmitgl ied mit Rat und Tat zur Seite stehen.  

Herr Michael Kessler , Bürgermeister der Stadt Peine, erhielte die Urkun de für die 
Ehrenmitgliedschaft in der Deutsch-Japanischen Gese llschaft im Rahmen der 
Ausstellungseröffnung am 02.11.2011. (Siehe Seite 8 )>Ì 

Im Januar wird Herr Dr. Gert Hoffmann , Oberbürgermeister der Stadt Braunschweig, die 
Urkunde für die Ehrenmitgliedschaft entgegen nehmen .  
 
Wir freuen uns, die Herren Kessler, Prof. Schnellec ke und Dr. Hoffmann als Ehrenmitglied in 
unserer DJG herzlich begrüßen zu können.      
 

Familie Markus & Yuko Hanssler stellt sich vor. GlGyGAGGGlGyGAGGGlGyGAGGGlGyGAGG&�¤�ÊG‰�¤�ÊG‰�¤�ÊG‰�¤�ÊG‰G•GGGwGŠ��FþG•GGGwGŠ��FþG•GGGwGŠ��FþG•GGGwGŠ��FþFäFäFäFä)��Ó)��Ó)��Ó)��Ó  
>Ì
Nachdem wir nun ein gutes Jahr Mitglieder der DJG s ind, möchten wir uns kurz bei Ihnen 
vorstellen. Kennen gelernt haben wir uns 2006 in Ja pan, als Markus  sein einjähriges Trainee 
in Japan absolvierte. Über den Umweg Singapur bzw. Oberschwaben hat es uns 
letztendlich 2009 ins beschauliche 
Brome gezogen.  

Seine Begeisterung für Japan hat sich für 
Markus über den Sport ergeben. Als 
Kyudoka wollte er das japanische 
Bogenschiessen in seinem Ursprungsland 
erleben und kam mit vielen bleibenden 
Eindrücken aus Japan zurück. Nachdem 
es hier in der Region keine Möglichkeit 
gab, Kyudo zu praktizieren, hat er 
innerhalb des VfL die Kyudoabteilung 
aufgebaut.   
Für die examinierte Japanischlehrerin 
Yuko  ist Deutsch neben Koreanisch und 
Englisch eine weitere Fremdsprache. In 
ihrer Zeit in Singapur war sie 
Sprachlehrerin an einer Privatschule. 
Nach der Geburt unseres Sohnes im 
Sommer 2011 ist sie heute wieder als 
Japanischlehrerin tätig.  
 
Mittlerweile haben wir uns in der Region Gifhorn-Wo lfsburg gut eingelebt und freuen uns 
auf vielfältige Kontakte mit den Mitgliedern der DJ G! 
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Spendenaktion „DJG-Hilfe für Japan“  
 
 

Besuch der „Fukkô-Daiko“ der Ogatsu-Mittelschule vo n Teruko Balogh 
%¼�s7•�¾�p�Û�/>€�Ÿ+Æ�´<�>•�»�–�¶0¼�e�_6õ�K�Z%¼�s7•�¾�p�Û�/>€�Ÿ+Æ�´<�>•�»�–�¶0¼�e�_6õ�K�Z%¼�s7•�¾�p�Û�/>€�Ÿ+Æ�´<�>•�»�–�¶0¼�e�_6õ�K�Z%¼�s7•�¾�p�Û�/>€�Ÿ+Æ�´<�>•�»�–�¶0¼�e�_6õ�K�Z�������� >+�Â�ß�î�¢3d�Ê0°>+�Â�ß�î�¢3d�Ê0°>+�Â�ß�î�¢3d�Ê0°>+�Â�ß�î�¢3d�Ê0°�� ������

Herr Junichi Sato , Leiter der Ogatsu-Mittelschule, berichtet: 

„ Ogatsu  ist ein Stadtteil von Ishinomaki, der 
durch den Tsunami völlig zerstört wurde. 80% 
der 4.300 Einwohnern haben ihre Häuser 
verloren. Die Schulgebäude und die Turnhalle 
der Mittelschule sind völlig zerstört. Am 
Katastrophentag fand die Schulabschlussfeier 
statt. Nach der Feier sind die Schüler nach 
Hause gegangen und erlebten das Erdbeben 
und den Tsunami, der ihre Häuser zunichte 
gemacht hat. Gott sei Dank, wie ein Wunder, 

haben die Schüler alle überlebt.  Bis ein Aufbauplan für diese Schule aufgestellt ist , dient 
die 4. Etage eines Gymnasiums als Provisorium.  

Das Trommelspiel „Date -Kurofunedaiko “ (Date  = Der Fürst Date Masamune  baute 1601 die 
Burgstadt Sendai, Kurofune  = Schwarzes Schiff, Daiko oder Taiko  = Trommel) hat in Ogatsu 
eine lange Tradition. Auch in der Mittelschule wurd e diese Tradition gepflegt. Der Tsunami 
vernichtete jedoch alle Taiko-Instrumente.  

„Not macht erfinderisch“ , nach diesem  Sprichwort handelte der Schulleiter Sato. Er schlug  
den Schülern vor, die Taikos selbst zu bauen. 
Als Material suchten sie aus den Trümmern  
Autoreifen. Die Reifen wurden mit 
Verpackungsfolien bespannt , bis sie der 
Festigkeit eines Taikos entsprachen. Als 
Trommelstöcke besorgten sie Nudelhölzer in 
einem 100 Yen-shop (= 1 Euro Laden). Seit 
Juni trainieren die Schüler damit intensiv.
    
Sie haben ihren Trommeln den Namen 
„ Fukkô-Daiko  = Aufbau-Trommel “ gegeben. 

Anfang November hatte die Gruppe erstmalig die Gele genheit am Zentralbahnhof Tokyo, 
Ihr Können in der Öffentlichkeit zu präsentieren. H err Tokushi Nishijima  von der JDG 
Toyohashi berichtet, dass der Fleiß der Schüler vom  Publikum in Tokyo gebührend 
anerkannt wurde und es den Schülern viel Mut gegebe n hat.  

Herr Nishijima besucht seit Mitte April regelmäßig viele von der Katastrophe betroffenen 
Schulen in der Präfektur Miyagi, u. a. der Ogatsu-M ittelschule, um Spenden und Hilfsgüter 
persönlich zu übergeben. Es ist großartig, wie er d en Opfern hilft.    

Seien Sie gespannt auf „Fukkô-Daiko“! 



8 

7•�¾�b#ë�c�±7È!O�[�o [�K�r�K�S��#ë�b�Ç�•>2>1>.>.�¡�b�:�U>6�m�@���†�`�<�[�»�W�Z�>�~�
�p
�Û�/�v�o [$×�^/Õ���†�w�E�
#Õ�•�S�U�c�
�/+Ë�Ÿ�§�b0b3û�K�@�X�C�r�[�
�\8��c%¼�s�í9×�/8ä5�
�]�/+Ë�b>27u�†�Û+Ë�\�K�Z�8�•�\�b�¦���,.(�/6×�c>€ �\�¥F¸#Õ�•Fÿ�����'G")
FØFö�W�/FçFöFÚG�G�Fç
FïFÜ�È2§$×FûG�
²�(!“�¦F÷FçFïF¹H_FøF¸GoGŠGyF÷��FØG�G�G�FçFïF¹7È!O�‹�
#Õ�•�b�±���c�
8ä5��]�/+Ë3Æ
�C�b4J7´�d�[#Õ�q�†3æ�W�Z�8�S�Q�:�[�M����
��
>€�²0[�c$Î�Â�b�•�²0[�c$Î�Â�b�•�²0[�c$Î�Â�b�•�²0[�c$Î�Â�b�•>•�\0•�:1W3û�~�
�Ç6ë�c�
�T7´�^"g�#�_�>�?�€�•�\�I�I�†$Î�y�M�•�v�b�[�M����
7•�¾�p�Û�/�b�,.(�ß�M�/6×�c�
�…
–�b
��)+,A+�����4)�b;î+ê�´<����b ‡�Ì�†

²�/#Õ�•�����¡�_�ç�g�C�E�r�K�S���`�<
�[�v�I�€�S�´<��b�æ�ƒ�~�\�K�Z�
#°&_
�b�p�?�}�à�87Ÿ�u�S34�b�±�–�Ö�[>€�±
�–�Ö�´<�>•�†�8�•�:�\�f�L�I�€�S�b�[
�M���‚�±�–�Ö�_�Å�½�î�Ý�¸�î�É�†�Ä5�
�_�v2��W�W�Z<�8��_�K�
>/>.>.
Ç�©�Ù
�µ�É�[2��W�S;Ý�¬�†�Õ�\�K�Z�Q�8�
#Õ
�•�S�U�c�
>4�v�?�}"›)Ž*f�†�6�u�r�K
�S���� �� �� �� �� �� �� �� �� 
×%?�‘Qì)Ž*f8¼��
×%?�‘Qì)Ž*f8¼��
×%?�‘Qì)Ž*f8¼��
×%?�‘Qì)Ž*f8¼�� H¢H¢H¢H¢

>/>/�v�V�ª�¾�¿9P�b�…�W�_�~�•��3o�·
�È�����[$Î/²�K�S�B�Ý�c�±�B�Œ�[�6�W�S�\�
1Ï�«�?�}�ƒ�J�ƒ�J�Q�b ‡�Ì�
�_2Š�†4 �d�€�S1Ï�«�¥
"‚� �
�b0Y�å(��Œ�j�
6×�?�}�v���Ì�@�6�~�r�K�S��0Y�å�j�
6×
À�¦�»)r6×�c�
�»�–�¶�?�}�b*O��
5 �x�-�|"@2(�†7•�¾�p�_�†�E�•�^�]�
���Û%4�W�[*/!O�K�S�Q�b�Ú�X�¨�C�b�Û�/�_�±�A�^�-�|�†)E
)F$×/œ�W�Z�>�}�€�r�M����

$Ù�I�r�
�]�:�R>€�Ÿ+Æ�´<�>•�†�<3Ä�K�Z�6�F�Z�C�T�I�8>���

 
 

Programm – Rückblick: � /œ�¦�†�ú�~3É�W�Z/œ�¦�†�ú�~3É�W�Z/œ�¦�†�ú�~3É�W�Z/œ�¦�†�ú�~3É�W�Z �
 

„Die Gärten Kyotos im Wandeln der Jahreszeiten 
 – Fotografien von Mizuno Katsuhiko“   

Bericht von der Eröffnung der Fotoausstellung in Pe ine von T. Balogh 
���¿4”���¿4”���¿4”���¿4”�b�b�b�b�¥�•�Þ�l�
�D�Ø�b&ã�~�š�ƒ�~���¥�•�Þ�l�
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�D�Ø�b&ã�~�š�ƒ�~��
×%?�Ž
×%?�Ž
×%?�Ž
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&�
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&�
�Â�ß�î�¢3d�Ê0°�Ã�–�¿�w�z�d�_�Z6ä
&�
�Â�ß�î�¢3d�Ê0°�Ã�–�¿�w�z�d�_�Z6ä
&�
�Â�ß�î�¢3d�Ê0°  

 
Am 02. November um 18.30 Uhr wurde in Anwesenheit 
der geladenen Gäste die Fotoausstellung im Rathaus der 
Stadt Peine feierlich eröffnet. Die Veranstaltung f and in 
Zusammenarbeit mit der Stadt Peine und unserer Gese llschaft im Rahmen der 150 Jahre 
deutsch-japanische Freundschaft statt.  
 

Unter den prominenten Gästen waren Herr Konsul 
Hiroyuki Yakabe  vom Japanischen General-
konsulat Hamburg und Herr Prof. Kazuaki Tezuka  
vom Japanischen Kulturinstitut Köln (The Japan 
Foundation) vertreten, die dankenderweise ein 
Grußwort gesprochen haben. Die Einführung in die 
Ausstellung führte Herr Prof. Kazuhisa Kawamura  
aus Köln durch. Ich habe mich besonders gefreut, 
unter den Gästen Herrn Dr. Willy Boss, einen 

ehemaligen Präsidenten der DJG (1997-2001), wieder zu sehen.   
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Herr Michael Kessler , Bürgermeister der Stadt Peine , ging in seiner 
Begrüßung die lange Geschichte der deutsch-japanisc hen 
Beziehungen ein, die vor 150 Jahren am 24. Januar 1 861 mit der 
Vertragsunterzeichnung für Schiffsverkehr, Handel u nd 
Freundschaft seinen Anfang nahm. Herr Kessler hob e benfalls die 
seit 26 Jahren bestehenden guten Beziehungen zwisch en der DJG 
und der Stadt Peine hervor. 
 
Die Verbindung, die wir mit der Stadt Peine seit 19 86 pflegen, hat 
einen besonderen Stellenwert. Trotz des Weggangs de s  
japanischen Unternehmens aus der Stadt ist die Verb indung 
zugunsten der Völkerverständigung fortgeführt worde n. 
Wir sind sehr stolz und freuen uns, dass wir einen zuverlässigen 
Partner mit der Stadt Peine haben.   

Ein Höhepunkt an dem Abend war, dass 
ich Herrn Kessler Urkunde für die 
Ehrenmitgliedschaft in der Deutsch-
Japanische Gesellschaft überreichen 
durfte. Damit hat die DJG sein 
Engagement in Peine für die große 
Unterstützung unserer  Aktivitäten, um 
die deutsch-japanische Freundschaft zu 
stärken, gewürdigt.    
Nach Herrn Dr. Boß ist Herr Kessler nun das 
zweite Ehrenmitglied unserer DJG in 
Peine. Ich freue mich auf die weitere 
Zusammenarbeit mit Herrn Kessler als Ehrenmitglied.  Quelle: Peiner Nachrichten Foto: Henrik Bode     

Im Anschluss an die Eröffnung wurden die Gäste von der Stadt Peine zu einem leckeren 
Imbiss mit Sushi-Spezialitäten eingeladen. Während der Verköstigung fanden rege 

Gespräche unter den Teilnehmern statt. So war die E röffnung eine sehr 
gelungene Veranstaltung.  

An dieser Stelle möchte ich Frau Susanne Scheler  von  der Stadt Peine 
für die federführende Organisation der Ausstellung,  Frau Leonie Beck-
Canzler  (Foto links) für die musikalische Umrahmung mit Ba mbusflöte 
und Frau Erika Schölzel  für die Sicherstellung der Aufsicht für die 
Ausstellung ganz herzlich danken. Ferner danke ich Herrn Prof. 
Kawamura für seine fundierte Einführung in die japa nische Gartenkunst 
und dem Japanischen Kulturinstitut Köln (The Japan Foundation)- 
besonderes Frau Angela Ziegenbein  - für die Leihgabe der 
Fotoausstellung.  

 
 

Bericht über Hermann Hesse Lesung im Kunstmuseum vo n Lisa Spengler 
�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢#'�æ*>/¡9��[�b�Ê�Ý�Ð�å�í�Ê�µ�­�•1��
#'�æ*>/¡9��[�b�Ê�Ý�Ð�å�í�Ê�µ�­�•1��
#'�æ*>/¡9��[�b�Ê�Ý�Ð�å�í�Ê�µ�­�•1��
#'�æ*>/¡9��[�b�Ê�Ý�Ð�å�í�Ê�µ�­�•1��
�� ������

�©�×�Ì�å�¢�Û�î#.(ê�b���Ì�©�×�Ì�å�¢�Û�î#.(ê�b���Ì�©�×�Ì�å�¢�Û�î#.(ê�b���Ì�©�×�Ì�å�¢�Û�î#.(ê�b���Ì�� ������
��
Am Samstag, dem 19. November 2011, fand eine der 40  Mini Hermann Hesse 
Lesungen von der Jakob-Kemenate  im Kunstmuseum Wolfsburg  in  
Kooperation mit der DJG statt. 
Vor Beginn trafen sich alle Besucher im Foyer von d er sie dann in den japanischen Garten 
geführt wurden. Dort hatte man einen schönen Ausbli ck auf den Garten und da das 
Wetter sehr gut war, bekam die Lesung eine schöne A tmosphäre.   



10 

Frau Kranz hat uns mit ein paar netten Worten begrüßt und die  Lesung offiziell eröffnet. 
Danach begann sie den Text „Wolken“ zu lesen, in de m Hermann Hesse sehr Gedanken 
über die vielen Wolken äußert. Den japanischen Teil  übernahm meine Mutter, Fujiko 
Spengler . Durch das abwechselnde Lesen entstand eine schöne  Ruhe, die wir dann mit 
einem grünen Tee auskosten konnten. Außerdem durfte n wir unsere Eintrittskarten in 
Freikarten für das Kunstmuseum einwechseln. Im Ganz en war dies ein gelungener 
Nachmittag!  

Vielen Dank an die Vorleser, die ihre Aufgabe sehr gut gemeistert haben. Außerdem 
vielen dank an die Jakob-Kemenate und das Kunstmuse um, die uns überhaupt 
ermöglicht haben, eine sehr schöne Lesung zu verans talten.   
��
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Herzlichen Glückwunsch! 
 
Unser Mitglied und Beirat Herr Florian Schulz hat 
am 16. Juli 2011 seine Frau Manuela geheiratet. 
 
Wir wünschen dem frisch getrauten Paar 
alles erdenklich Gute!  
��
��
��

��
��

Eröffnung der Ausstellung „Ferne Gefährten“ – 
 150 Jahre deutsch-japanische Beziehungen  

�Ð�å�Á�–�Ò�í�Ð�å�Á�–�Ò�í�Ð�å�Á�–�Ò�í�Ð�å�Á�–�Ò�í�Û�–�«�î�š�å�¤�Ý�Í�î�å�$"@9��_�Z�Û�–�«�î�š�å�¤�Ý�Í�î�å�$"@9��_�Z�Û�–�«�î�š�å�¤�Ý�Í�î�å�$"@9��_�Z�Û�–�«�î�š�å�¤�Ý�Í�î�å�$"@9��_�Z  
�¥"‚�Ÿ�ò>/>3>.�Ø�º0°�Õ�¥"‚�Ÿ�ò>/>3>.�Ø�º0°�Õ�¥"‚�Ÿ�ò>/>3>.�Ø�º0°�Õ�¥"‚�Ÿ�ò>/>3>.�Ø�º0°�Õ�����¾�b�m���Ž�����¾�b�m���Ž�����¾�b�m���Ž�����¾�b�m���Ž6ä
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Bericht von Günter Klaus /  � �×�å�±�î�í�¡�Û�˜�«� �×�å�±�î�í�¡�Û�˜�«� �×�å�±�î�í�¡�Û�˜�«� �×�å�±�î�í�¡�Û�˜�«0° 0°0°0° 
��������
Die Ausstellung „Ferne Gefährten“ wurde am 06.11.11 . im Reiss-Engelhorn-
Museen in Mannheim eröffnet. 

Die Ausstellung ist u. a. der Initiative des Verban des der Deutsch-Japanischen 
Gesellschaften zu verdanken. Diese hochkarätige Aus stellung zeigt die Entwicklung der 
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deutsch-japanischen Beziehungen in den letzten 150 Jahren. Die Ausstellung „Ferne 
Gefährten“ stellt eine würdige Chronik des Jubiläum s dar.  

An der Eröffnung nahmen weit über 320 geladene Gäst e im Museum “Weltkulturen“ in 
Mannheim teil. Alle Gäste erhoben sich, als der Bundespräsident , Herr Christian Wulff  den 
Saal betrat und feierlich durch die Mitte des Saale s schritt. Als einzigen Gast begrüßte der 
Bundespräsident unsere Präsidentin Teruko Balogh  persönlich.  

 
Das Programm begann mit der Begrüßung durch den 
Oberbürgermeister der Stadt Mannheim, Herrn Dr. Peter 
Kurz. Danach sprach Bundespräsident Wulff über die 150 
Jahre deutsch-japanischer Beziehungen. In seiner Re de 
äußerte er, dass er hofft und sich wünscht, dass „d iese 
Ausstellung das Interesse an Japan steigert und die  
Freundschaft mit Japan vertieft.“ Der “Mannheimer 
Morgen“ zitiert weiter „Bundespräsident wirbt für e nge 
Kontakte zu Japan“. Es war eine sehr herzliche und 
freundliche Rede unseres Bundespräsidernten.  

Eine sehr lebendig vorgetragene Einführungsrede hie lt Herr 
Prof. Dr Peter Panzer, Kurator der Ausstellung, den sicherlich 
viele DJG Mitglieder von der Auftaktveranstaltung d er DJG 
„150 Jahre deutsch-japanische Freundschaft“ in Wolf sburg 
kennen.   

Nach der Eröffnung der Ausstellung durch s. E. Dr. Takahiro 
Shinyo , Botschafter von Japan in Deutschland, hatten wir,  
eine kleine Gruppe, Gelegenheit von Herrn Prof. Pan zer 
durch die Ausstellung geführt zu werden. Er schilde rte sehr 
lebhaft, spannend und kompetent den Verlauf der 150  
jährigen Beziehungen. Alle Fragen konnte er äußerst  präzise 
mit sehr viel Hintergrundwissen beantworten. 

 
Die Geschichte der Deutsch-
Japanischen Gesellschaften wurde in 

der Ausstellung  
würdig behandelt. 
Einzelne DJGn stellen 
sich mit ihren 
Aktivitäten vor. Diese 

DJG-Vorstellungen 
wurden dort in einem 
gebundenen Buch 
dargestellt. Darin ist auf 
der ersten Seite unsere 
DJG vorgestellt.    

 
Die sehr gelungene und interessante Ausstellung mit  vielen wertvollen und einmaligen 
Exponaten ist bis zum 05.02.12 geöffnet und ich kan n jedem Japaninteressierten 
empfehlen , die einmalige Gelegenheit für einen Besuch in Mann heim zu nutzen. 
 
Redaktion:  Zur Ausstellung „Ferne Gefährten“ gibt es ein Begl eitband vom Verlag Schnell 
& Steiner GmbH, Tel. 0941-78 78 522, Email: a.hoffm ann@schnell-und-steiner.de 
ISBN 978 3-7954-2570-8  - 1. Auflage 2011, 324 Seit en, 179 Farb-, 48 s/w-Abbildungen, 
24 x 30 cm, Hardcover fadengeheftet  
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„Deutschlandfest - An der Seite Japans -“  
Abschlussveranstaltung des 150 Jahre D-J Beziehunge n in Tokyo 
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Bericht von T. Balogh /  �Â�ß�î�¢3d�Ê0°�Â�ß�î�¢3d�Ê0°�Â�ß�î�¢3d�Ê0°�Â�ß�î�¢3d�Ê0°  
 
Am 23.10.2011 fand im Arisugawa-Park auf dem Geländ e 
der Deutschen Botschaft das Deutschlandfest statt. 
Veranstalter waren die Deutsche Botschaft Tokyo, da s 
Goethe Institut Tokyo und die Deutsche Industrie- u nd 
Handelskammer in Japan. 
 
Im Flyer wird das Deutschlandfest so beschrieben: „ Es ist ein Fest für die ganze Familie mit 
viel Musik und Tanz, vielen Künstlern, einem Kinder programm – und natürlich deutscher 
Küche. Deutschland steht - an der Seite Japans -. D eshalb möchten wir auch an vielen 
Ständen zeigen, was Deutsche und Japaner gemeinsam erreichen können.“ 
Das Motto kam gut an, viele Besucher strömten zu de m Festgelände.  
 
Wir haben uns sehr gefreut, als wir hörten, dass de r Kronprinz Naruhito  zusammen mit 
Bundespräsident Christian Wulff , der als Ehrengast aus Deutschland erwartet wurde,  zum 

Fest erscheinen wird. Wir konnten auch 
dabei sein, als die beiden Schirmherren des 
150sten Jubiläums der Deutsch-Japanischen 
Beziehungen im Arisugawa-Park gemeinsam 
einen Lindenbaum pflanzten. Möge der 
Lindenbaum genau so groß wachsen, wie 
die Freundschaft der beiden Länder in den 
150 Jahren gewachsen ist. 
 
Uns hat auch besonders gefreut, dass das 
Land Niedersachden als einziges 
Bundesland neben Bayern mit einem Stand 
vertreten war. Neben der Partnerpräfektur 
Tokushima präsentierte unser Land eine 
Firma der Umwelttechnik und das Bioprodukt 
Kartoffeln in Form von Pommes Frites. Das 
war ein Renner. Ein Ansturm von Menschen! 

Auf einer Litfasssäule neben dem Stand hat 
die Staatskanzlei die Hilfen zugunsten der 
Opfer, die in Niedersachsen initiiert wurde, 
präsentiert.  

links - Unserer DJG, Mitte – Grußwort des MP 
McAllister, rechts oben – Stadt Wolfsburg, 

 

Die Darstellungen unserer DJG und der Stadt Wolfsbu rg sind gut platziert zu sehen. Für die 
Initiative und die hervorragende Betreuung Dank an Herrn Mattias Hirschfeld  von der 
Staatskanzlei! Es hat mich auch gefreut, dass die J apaner die Darstellungen, die auf 
Japanisch geschrieben waren, aufmerksam lasen.  

Quasi als Abschluss unserer Japanreise und des Deut schlandfestes in Tokyo haben wir am 
Abend am Empfang des Bundespräsidenten Wulff in der  Residenz des deutschen 
Botschafters teilgenommen. Es war schön, dass Herr Bundespräsident Wulff sich gefreut 
hat, mich dort zu treffen. Ein Gespräch mit Kronpri nz Naruhito war für mich, wieder einmal 
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nach Berlin im Juni, eine besondere Ehre. Ich habe seine Hoheit kurz über den Besuch, der 
von der  Katastrophe betroffenen Städte, berichtet. Ferner h abe ich mich gefreut , viele 
Kolleginnen und Kollegen der JDGn und DJGn auf dem Empfang zu treffen.  

 

Foto Mitte, rechts: Herr Kamino, Präsident der JDG T oyohadshi 

 
��������

BBS I Goslar – Am Stadtgarten veranstaltete Mangawe ttbewerb  
Prämierung der Arbeiten am 19. September – Bericht von Valerie Vorberg  
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Am 19. September zeigten die Berufsbildenden Schulen 
1 Goslar  -Am Stadtgarten- die Ergebnisse eines Projektes 
anlässlich der 150-jährigen Freundschaft zwischen 
Japan und Deutschland. Gleichzeitig wurden die 

Preisträger des Mangawettbewerbs „Freunde“ prämiert . 
 
Schülerinnen und Schüler der Region hatten ihre 
Zeichnungen eingeschickt. Weitere 
Mangazeichnungen von Schülern der 
Fujikawaguchiko High School  können inzwischen 
gezeigt werden. 
 
Die Ausstellung wurde ergänzt von den 
Berufsschülerinnen und –schülern, die gemeinsam 
mit ihren Ausbildungsbetrieben zu dem Thema 
Wirtschaft und Japan tolle Plakate erstellt hatten.  
Mehrere Stelltafeln zeigten die vielfältigen 
Beziehungen zwischen Japan und Deutschland. 

Wunderschöne Aufnahmen aus Japan stellte 
Herr Klaus Förster zur Verfügung. Es war ein 
großer Tag in der Schule. 
 
Schulleiter Hans-Georg Kappler  und die Erste 
Kreisrätin Kathrin Weiher  begrüßten die Gäste 
ganz herzlich. Sie freuten sich besonders 
darüber, dass nicht nur Gäste aus der Region, 
sondern auch DJG-Präsidentin Frau Teruko 
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Balogh , der Konsul des Generalkonsulats Hamburg Herr Tomio Sakamoto  und Herr N. Arita  
von der Akitsu Trading Co. LTD  aus Japan gekommen waren. 
 
Herr Kappler berichtete, dass der Austauschschüler Tetsuro Sawahata  aus 
Fujikawaguchiko-machi ein Jahr die BBS1 besuchte un d als „guter Botschafter seines 
Landes“ nicht nur in seiner Gastfamilie Vorberg die  Begeisterung für Japan geweckt 
habe. Herr Kappler bedankte sich beim Japanischen G eneralkonsulat in Hamburg und 
bei Frau Balogh für die Unterstützung dieses Schulp rojekts.  
 
Frau Balogh und Herr Konsul Sakamoto bedankten sich  in ihren Grußworten für die Hilfe 
aus Deutschland nach dem schrecklichen 
Erdbeben und den darauf folgenden 
Katastrophen. Herr Konsul Sakamoto freute 
sich besonders darüber, dass Manga und 
Anime gerade junge Menschen in Japan 
und Deutschland begeistern und verbinden.  
 
Herrn Arita verbinden mit Goslar seit mehr als 
20 Jahren nicht nur geschäftliche 
Beziehungen, sondern inzwischen auch eine 
herzliche Freundschaft zu seinen 
Geschäftspartnern Herrn Otto  und Herrn 
Spree sowie ein großes Interesse am Harz. 

Auch die Sympatec GmbH  aus Clausthal-
Zellerfeld, vertreten durch Frank Langheim , 
unterhält sehr gute Geschäfts-
verbindungen nach Japan und 
unterstützte das Schulprojekt als Sponsor. 
 
Herr Langheim überreichte den 
Sonderpreis des Mangawettbewerbs an 
den BBS-Schüler Ming Min David Ye , der 
das Logo des Wettbewerbs gezeichnet 
hatte. Die anderen Sponsoren, Sparkasse 
Goslar/Harz , Volksbank Nordharz eG  und 
der Bürofachhandel Dr. Hildebrandt & 
Buchholz  überreichten mit dem 

Projektleiter Rainer Vorberg  die weiteren Preise.  
 
Die ersten Preisträger des Mangawettbewerbs mit dem  Thema „Freunde“ sind: 
 

1. Preis Maya Matsubara , Isernhagen 
2. Preis Lennert Peinemann , Vienenburg 
3. Preis Ronja Rodenstein , Langelsheim 

 
Während des anschließenden Stehempfanges wurden neu e Kontakte geknüpft und die 
vielen schönen Mangazeichnungen, die informativen S tellwände und die schönen 
Japan-Fotografien gewürdigt. 
 
Die ausgestellten Cosplay-Aufnahmen von der Leipzig er Buchmesse begeisterten 
besonders die jungen Gäste. Eine Fachklasse des Gro ß- und Außenhandels hatte zur 
Veranschaulichung „Die sieben Säulen der Kooperatio n zwischen Japan und 
Deutschland im 21. Jahrhundert“ großflächig aufgeba ut. Die Klassensprecherin hob in 
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ihrem Redebeitrag hervor, dass die Arbeit an dem Pr ojekt den Schülerinnen und Schülern 
Spaß gemacht und viele neue Eindrücke über die japa nische Kultur und Wirtschaft 
vermittelt habe. 
 
Musikalisch umrahmt wurde die Veranstaltung durch M usikbeiträge von Cornelia Buhl , Lisa 
Heidrich und Andreas Schock . Frau Buhl sang ihre selbst komponierten Lieder zu gunsten 
der Deutschen Gesellschaft zur Erforschung der Poly cythaemia vera (DGEP). Frau Buhl 
bittet die Gesellschaft auch in Japan bekannt zu ma chen ( www.dgep.de ). 
 
„Sowohl Wirtschaft, Kultur und zwischenmenschlicher  Austausch lassen sich prima 
verbinden“, so der Grundtenor aller Gastredner zur Vernissage an den BBS1 Goslar -Am 
Stadtgarten-. 
 
http://www.bbs1goslar.de/content/artikel-der-presse -zu-den-berufsbildenden-schulen-1-
goslar-am-stadtgarten-/47-artikel-der-presse-zu-den -berufsbildenden-schulen-1-goslar-
am-stadtgarten-/154-praemierung-der-mangas  
�
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Die Kanjiprüfung - ein subjektiver Erlebnisbericht von Herrn Gerard  Pridöhl  
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Manch gutes Ding will Weile haben – dieses Sprichwo rt hat an seiner 
Aktualität bis heute nichts an Wahrheit eingebüßt. Und so war es auch in 
dem Fall, als in meinem VHS Kurs unter Frau Fujiko Spengler  das Thema 
aufgegriffen wurde, doch den Test für die Kanji der  9. Stufe zu machen. In 
dem festen Wissen, keine Zeit zum Lernen zu haben u nd der tiefsten Überzeugung, so viele 
Zeichen, immerhin 160 Kanji, nicht verinnerlichen z u können, lehnte ich dankend ab. 

Leider hatte ich nicht damit gerechnet, dass die Me nschen, die ich dort kennen gelernt 
habe und heute, dankbar, Freunde nennen darf, mir i n den Rücken zu fallen gedachten. 
Da waren sowohl Maren Nimke , auch ein Mitglied der DJG, die mit sachlichen 
Argumenten kein Nein zuließ und Melanie , die mir auch immer versicherte, dass sie mir 
helfen werde und viel persönliches Engagement zeigt e. Deshalb möchte ich beiden dafür 
herzlichste danken! 
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So habe ich dann auch der treibenden Kraft hinter d em Unterfangen, Kathrin Küppers , 
zugesichert, dass auch ich teilnehmen werde. Wie si ch zeigte, auch nicht zu früh, denn mit 
Verdruss sahen wir, dass sich unser Kurs dem Ende n eigte. So stelle sich auch nicht lange 
die Frage nach dem Wann der weiteren Treffen, um fü r den Test zu lernen. 
 
Es ließ sich auf diese Weise auch das Angenehme mit  dem Nützlichen verbinden. Wir 
ließen uns folglich jeden Montag in einer gastronom ischen Einrichtung unserer Wahl 
nieder und haben Dank Kathrins Unterlagen, schier g renzenlosem Wissen und ihren 
Erfahrungen aus Japan, vor allem aber ihrer Energie , Elan und Motivation ein respektables 
Arbeitspensum bewältigt. 
Plötzlich schloss jedoch unsere beliebteste Einrich tung. So gebar die Idee, die 
regelmäßigen Treffen doch reihum zu einem von uns n ach Hause zu verlegen und aus der 

Not eine Tugend zu machen! 
Trotz der Vielzahl an kleinen 
Leckereien, Marens köstlichen 
Sushi, Melanies unvergleich-
lichem Aufgebot an Naschereien 
oder Kathis vorzüglichen 
Britischen Tees und pittoreskem 
Garten, der zum Verweilen, 
ausruhen und entspannen 
einlädt, trat dank der 
Gewissenhaftigkeit meiner 
Mitstreiter das Lernen nicht in den 
Hintergrund. Jedoch haben sich 
auch daraus Abende mit 
japanischen Filmen und 
Vertiefung der Freundschaft 
ergeben. Unweigerlich kam der 
Tag der Prüfung. 

                  Herzlichen Glückwunsch!  
 
Wir trafen uns mit noch weiteren freiwilligen Testt eilnehmern an einem Sonntag früh am 
Morgen. Unter der Aufsicht von Frau Spengler, die s ich in ihrer Freizeit am Wochenende 
bereit erklärt hat, die Aufsicht zu führen, teilte sie uns die Testbögen aus. 
Deshalb möchte ich hier nochmals ausdrücklich die G elegenheit nutzen, Frau Spengler 
dafür meinen und unseren Dank auszusprechen, da sie  sich nicht nur um ihre Lehrtätigkeit 
und reguläre Arbeit kümmert, eine Familie führt und  Vizepräsidentin der DJG ist, sich auch 
noch in ihrer Freizeit an einem Sonntagvormittag mi t der von uns gewünschten Aufgabe 
befasst. Dafür höchstes Lob, Anerkennung und Dank! 
 
Innerhalb der Prüfung wurde anhand der Hiragana nac h den Kanji gefragt, jedoch auch 
aus bestehenden Sätzen die On- oder Kunlesung erfra gt. Für allseitige Freude sorgte der 
Abschnitt der Nachfrage nach der Strichanzahl der g ezeigten Kanji. Dort hofften wir auf 
die meisten Punkte. Doch erschien die gegebene Zeit  von 45 Minuten doch arg schnell 
vergangen. 

Im regen Austausch über das soeben geschriebene, ve rließen wir den Prüfungsraum um 
gleich im nächstgelegen Cafe zu besprechen, bei wel chen Zeichen man meinte, Fehler 
gemacht zu haben. Auch dort war es erstaunlich, wie  einem bei der Nennung der 
richtigen Lösung sofort die Augen geöffnet wurden. 
Umso erfreulicher war jedoch das Austeilen der Zeug nisse über die abgelegte Prüfung, die 
Frau Spengler im Rahmen des gern gelebten Konversat ionstreffens der DJG im Restaurant 
Kyoto. Hier entstand auch das Foto. 
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Jetzt, da sich die Aufregung um den Test gelegt hat  und die Zeugnisse, der Lohn der 
Arbeit, ihre berechtigten Plätze an den Wohnzimmerw änden gefunden haben, hat der 
nächste VHS Kurs auch schon wieder begonnen. Der Le hrstoff, den Frau Spengler uns 
wieder beibringt, werden wir mit dem gleichen Elan zu verinnerlichen wissen, wie auch die 
Tatsache, dass eine schöne Sprache wie Japanisch nu r durch die ebenso schöne Schrift 
gelebt und zur Geltung gebracht werden kann. 
Deshalb freue ich mich auf das gesprochene Wort, au f jeden verstandenen Satz, auf jede 
richtig lautende Phrase und jedes geschriebene Zeic hen. Auch wenn es der 8. Stufe 
angehört, von der ich hoffe, dass ich den Test darü ber nächstes Jahr – mit Freude und 
Freunden – lerne, schreibe und schließlich bestehen  werde. 
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Ikebana als Inszenierung des Nachdenkens 
- Eine Ausstellung von Regina Miehe -  Von Klaus-Di eter Kühn 

�Þ� �î�¼>ƒ�Ñ�î�š#Õ�E,<�Ž�_6õ�K�Z�Þ� �î�¼>ƒ�Ñ�î�š#Õ�E,<�Ž�_6õ�K�Z�Þ� �î�¼>ƒ�Ñ�î�š#Õ�E,<�Ž�_6õ�K�Z�Þ� �î�¼>ƒ�Ñ�î�š#Õ�E,<�Ž�_6õ�K�Z�� ������ >+>+>+>+�������� �¡�Û�˜�«�¡�Û�˜�«�¡�Û�˜�«�¡�Û�˜�«� � � � �¹�•�±�î>ƒ�Ÿ�×�î�å0°�¹�•�±�î>ƒ�Ÿ�×�î�å0°�¹�•�±�î>ƒ�Ÿ�×�î�å0°�¹�•�±�î>ƒ�Ÿ�×�î�å0°�� ������
 
Am 2. und 3. Juli öffneten sich in Fallersleben wie der die Türen zu einer Welt 
der Sinneswahrnehmungen wie sie nur die japanische Kunst des meditativen 
Blumensteckens zu vermitteln vermag. Einmal mehr wu rde das Haus von 

Regina und Franz Miehe  schlechthin zum Fixstern der 
Ikebana-Kunst. Von vereinfachend stilisiert, sinnli ch 
wahrhaftig bis hin zu ungewöhnlich radikal und 
aktionistisch, und dann wieder leicht erotisch und kokett, 
kommen sie daher diese von Regina Miehe mit immer 
wieder überraschenden Stilmitteln und Intensionen i ns Bild 
gesetzten Kompositionen. So erzählt jedes ihrer Wer ke 
dem Betrachter eine andere Geschichte. Bei aller 
Tendenz zu ein wenig Verrücktheit, Extravaganz und 

spürbarer Lust zum Überschreiten von Grenzen bleibt  sie der strengen Lehre des Ikebana 
im Aufbau ihrer Botschaften stets treu: Beschreibt sie den Kreislauf der Natur, drückt ihn in 
schier nicht enden wollenden Variationen aus. Doch nach dem folgenschweren 
Erdbeben in Japan konnte diese Ausstellung nicht so  sein wie vor dem 11. März 2011. Es 
lässt sich die Trauer und Melancholie spüren, die d ie Künstlerin bei dem einen oder 
anderen Werk dieser Ausstellung in der Wahl der Sti lmittel beeinflusst haben mag. 
 
So hat Regina Miehe den Opfern des Erdbebens im Nor dosten Japans eine ganz 

besondere Installation  gewidmet hat. 
Die Künstlerin verwendet als Ausdruck der 
Trauer die Einfachheit und Aussagekraft 
der Ikebana-Lehre: Kreis (Shin: Himmel) als 
Zeichen der Vollkommenheit und 
schöpferischen Kraft, Quadrat (Soe: 
Mensch) als Zeichen des irdischen Lebens 
und das  Dreieck (Hikae: Erde) als 
Grundzeichen der geistig-seelischen 
Dreieinigkeit. In dem sie bildlich das den 
Menschen symbolisierende Quadrat auf 
die Spitze des die Erde verkörpernden  
Dreiecks setzt, mahnt die Darstellung, das 
Gleichgewicht der Natur nicht zu 

verletzen. Vor dem Hintergrund  der 
Katastrophe in Japan, wollte sie das Ausmaß 
an Opfern, Zerstörungen und Folgen für 
Menschen und Umwelt wohl durchaus auch 
als Menetekel gedeutet wissen. Ein Stück 
Stacheldraht assoziiert beim Betrachter 
angesichts der nuklearen Folgen des 
Erdbebens die Botschaft des „Bis hierhin und 
nicht weiter“. Regina Miehe folgt der 
strengen Typologie des Ikebana, 
gekennzeichnet durch die Dreiheit von 
Himmel, Mensch und unserem Planeten Erde. 
Sie symbolisiert damit die notwendige 
Veränderung in unserem Umgang mit der 
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Schöpfung. Mit nur einer Blume stellt sie dar, wie aus all den Trümmern wieder Hoffnung, 
Kraft  und Zuversicht für das Leben erwachsen könne n: Ein Bild, das berührt.  

Mit einer anderen Kompositionen greift die Sogetsu- Meisterin mit Raum schaffenden 
Motiven dann wieder zu ungewöhnlichen Ausdrucksmitt eln, die gekonnt  den Betrachter 
zu einer inneren Auseinandersetzung mit den Gedanke n der Künstlerin herausfordern. Das 
Materielle und Gegenständliche in ihren Werken gibt  den Rahmen. Sie will sagen: Das 
geht nicht verloren. Das bleibt, so wie ihre Gedank en, die sie aufschreibt und an den 
verschiedenen Kompositionen auf  kleinen Schildchen  den Menschen, die ihre 

Ausstellungen besuchen, zu Füßen legt. 

Von Ausstellung zu Ausstellung definiert 
Regina Miehe ihren Blumenweg immer wieder 
neu. Ihre Kunst ist nicht reproduzierbar. Jede 
Arbeit ein Unikat, entstanden aus 
Beobachtungen und der Meditation mit dem 
Leben. Zunehmend bevorzugt sie standfeste 
Skulpturen und Konstruktionen aus Metall, in 
denen sie sparsam, und deshalb besonders 
wirkungsvoll, die ganze Farbenpracht der 
Blumen zur Geltung bringt: Altarähnliches 
Gepränge sind nicht ihr Ding. Stattdessen sind 
es die kleinen Details, die sie ins Bild setzt und 

mit denen sie die jeweiligen Bildräume stilisiert. Ihre Sinneswahrnehmungen offenbart sie 
damit lebensecht.  

Die Arbeiten muten insgesamt an wie Standbilder, di e die Künstlerin gleichsam 
philosophischen Regeln variiert. Sie mahnt den Betr achter, mit ästhetischen Mitteln die 
Sinngebung menschlichen Handelns in Einklang zu hal ten mit der Natur. So ist die 
Inszenierung der Schönheit der Pflanzen für  Regina  Miehe immer auch eine 
Aufforderung zum Nachdenken. ��
��

Yoko Haneda bietet interessante Kurse an! 
Japanische Kalligraphie/Shuji- & Japanische Tuschem alerei/Sumi-e Kurse 
�� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� �Z).�¥�î�«�í*f�Ð�¥�î�«�Z).�¥�î�«�í*f�Ð�¥�î�«�Z).�¥�î�«�í*f�Ð�¥�î�«�Z).�¥�î�«�í*f�Ð�¥�î�«�� ������ �?�?�?�?�������� �æ�_*…�æ�_*…�æ�_*…�æ�_*…�������� *Z�?#ã�R�Ê*Z�?#ã�R�Ê*Z�?#ã�R�Ê*Z�?#ã�R�Ê��������

��
Im letzten Rundbrief der Sommerausgabe Juli/August 2011 hat Ihnen Frau 
Haneda  die obigen Kurse angeboten. Genau in der Zeit, als  der Rundbrief 
Sie erreichte, und auch danach war ihr Telefon ungl ücklicherweise außer 
Betrieb. Falls Sie Interesse an Kalligraphie und di e Tuschemalereri haben, 
nehmen Sie bitte erneut Kontakt mit Frau Haneda auf . 
�Z).�¥�î�«�í*f�Ð�¥�î�«�_+Æ�á�b�>�6�~�_�^�•�‰�c�
*Z�?#ã�R�Ê�I�‡�_�H4�)!�C�T�I�8���Z).�¥�î�«�í*f�Ð�¥�î�«�_+Æ�á�b�>�6�~�_�^�•�‰�c�
*Z�?#ã�R�Ê�I�‡�_�H4�)!�C�T�I�8���Z).�¥�î�«�í*f�Ð�¥�î�«�_+Æ�á�b�>�6�~�_�^�•�‰�c�
*Z�?#ã�R�Ê�I�‡�_�H4�)!�C�T�I�8���Z).�¥�î�«�í*f�Ð�¥�î�«�_+Æ�á�b�>�6�~�_�^�•�‰�c�
*Z�?#ã�R�Ê�I�‡�_�H4�)!�C�T�I�8���� ������
 
Yoko Haneda Telefon: 05362-66120 Mobil: 0179-200561 1 
   E-Mail: yoko–haneda@t-online.de  
Atelier Adresse: Gothaer Str. 7, 38442 Wolfsburg  
 
��

Japanisches Gebrauchsporzellan zugunsten der Opfer in Japan noch zu haben! 
Angebot von Frau Nesrin Schiffel-Bruhn 

��
Wir wiederholen das Angebot von Frau Schiffel-Bruhn , welches per Email bereits einmal an 
Sie ging, im Rundbrief. Es soll noch genügend Restb estand geben. Vielleicht ist es für Sie 
immer noch von Interesse.   
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Frau Schiffel-Bruhn ist unter den Tel.-Nrn. 04642-987577 bzw. 0176 65 58 04  53“ oder 
nesrinbruhn@aol.com  zu erreichen.  
 
Mail von Frau Schiffel-Bruhn:  
„Nach der Aufgabe meines Geschäftes vor einigen Jah ren habe ich noch einen 
Restbestand von japanischem Gebrauchsporzellan wie Teetassen, Reisschalen, Teller etc. 
Anstatt diese weiterhin ungenutzt zu lagern, würde ich sie gerne zum Einkaufspreis 
verkaufen und den gesamten Erlös der Dt.-japanische n Gesellschaft Braunschweig für die 
„Erdbeben- und Tsunami-Hilfe“ zur Verfügung stellen . 
 
Da die einzelnen Teile sich sehr vielseitig verwend en lassen, eignen sie sich auch bestens 
als Geschenke – z. B. eine schöne Schale mit Selbst gebackenem zum Advent oder zu  
Weihnachten! Ich würde mich sehr freuen, wenn Sie v on dem Angebot regen Gebrauch 
machen würden – es würde der Erdbeben-Hilfe des DJG  eine ordentliche Summe, mir 
einiges an Platz im Keller einbringen. Vielen Dank im Voraus.“ 
 

Sonstiges: �Q�b�Ú�Q�b�Ú�Q�b�Ú�Q�b�Ú �

�

Freundschaftsvereinbarung für Wolfsburg und Toyohas hi – Bericht von T. Balogh 
�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�w�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�w�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�w�æ�›�Ý�Ç�«�È�Ý�¢�w�\1Ï�«�w�\1Ï�«�w�\1Ï�«�w�\1Ï�«�w�b6ë�[�b6ë�[�b6ë�[�b6ë�[�m�ò�º�v� ��1*�3�_6õ�K�Z�
�Â�ß�î�¢3d�Ê0°�m�ò�º�v� ��1*�3�_6õ�K�Z�
�Â�ß�î�¢3d�Ê0°�m�ò�º�v� ��1*�3�_6õ�K�Z�
�Â�ß�î�¢3d�Ê0°�m�ò�º�v� ��1*�3�_6õ�K�Z�
�Â�ß�î�¢3d�Ê0°�� ������

�
Am 14.10.2011 begrüßte Herr Koichi Sahara , Oberbürgermeister der Stadt Toyohashi, im 
Rathaus seinen Amtskollegen aus Wolfsburg, den Ober bürgermeister Herr Prof. Rolf 
Schnellecke  mit seiner Frau Dr. Illona  sowie 7 Delegationsmitglieder (Frau E. Pötsch, 
Internationaler Freundeskreis Wolfsburg, vier Ratsm itglieder - Herr H.-G. Bachmann , Frau S. 
Coors , Herr V. Plontz und Herr F. Richter, Herr M. Hüller , Stadt Wolfsburg und T. Balogh, DJG)  
Ferner nahmen am Empfang teil: Herr Akihisa Konda , Vorsitzender des Stadtrates der 
Stadt Toyohashi, und die Delegationsmitglieder, die  
Ende Juni und Anfang Oktober dieses Jahres 
Wolfsburg besucht haben.    
 
Nach dem herzlichen Empfang wurden wir in das 
obere Stockwerk des Rathauses in den 
Ratssitzungssaal geführt. Wir waren von der 
Anwesenheit aller 36 Ratsmitglieder überwältigt. 
Von den Ratsmitgliedern waren fast ein drittel in 
diesem Jahr in Wolfsburg. Es war mir eine große 
Freude, viele bekannte und freundliche Gesichter 
wieder zu erkennen.              Von links; Ratsvorsitzender Konda, OB Sahara, OB Prof.  Schnellecke   
 
Es folgte dort die offizielle Unterzeichnung der Fr eundschaftsvereinbarung in einem 
festlichen Rahmen. Als die Unterschriften der oben genannten Herren getätigt wurden, 
klatschten alle Anwesenden ihren Beifall mit Freude . Ein Erinnerungsfoto mit allen 
Beteiligten und Anwesenden wurde aufgenommen. 
 
In der Absichtserklärung vereinbaren beide Städte, den gegenseitigen Austausch in den 
Bereichen Kultur, Bildung, Sport und Wirtschaft/Umw elt. Wir werden in Zusammenarbeit mit 
der JDG Toyohashi diese unterstützen. 

�
�� � � �
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Liebe Leser des Rundbriefes, 

der Rundbrief ist sehr umfangreich geworden. Es hat  sich eben seit August einiges 
ergeben, das ich Ihnen nicht vorenthalten möchte. A m Ende des Jahres möchte ich mich 
für die Beiträge der Mitglieder ganz herzlich bedan ken. 

Ich hoffe, Sie haben die Zeit und Lust - möglichst alles - zu lesen.     
Ihre Teruko Balogh 
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Wir wünschen Ihnen frohe Weihnachten und einen gute n Rutsch ins 
glückliche Neue Jahr 2012 – ins Jahr der Drache! 

��
��
��
��
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��
��

Der Vorstand 
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Ishinomaki, Onagawa, Watanoha in der Präfektur Miya gi am 13.10.11  
 
Am 13.10.2011 besuchte ich als Delegationsmitglied der Stadt Wolfsburg  die Stadt 
Ishinomaki. Begleitet wurden wir, 6 Personen, an de r Spitze Oberbürgermeister Prof. Rolf 
Schnellecke , vom Oberbürgermeister der Stadt Toyohashi, Herrn Koichi Sahara  und Herrn 
Yoshihiro Kurahashi , dem Leiter für Kultur- und Bürger - Angelegenheit en sowie Herrn 
Tokushi Nishijima , Unternehmer, Vizepräsident der JDG Toyohashi und sehr engagierter 
Koordinator der Hilfen für Ishinomaki und Umgebung.   
 
Wir starteten die Fahrt mit dem Shinkansen um 7.16 Uhr von Tokyo nach Sendai . Die Fahrt 
dauerte 104 Minuten. Von Sendai fuhren wir mit eine m 
gecharterten Kleinbus weiter nach Ishinomaki. Gegen  10.30 
Uhr erreichten wir die Universität Ishinomaki-Senshû-
Daigaku . Dort erklärte uns dessen Präsident, Herr Dr. Takashi 
Sakata , die Lage in Ishinomaki heute und unmittelbar nach  
der Katastrophe.  

Ishinomaki  ist nach Sendai  die zweitgrößte Stadt in Miyagi  
und hat ca. 160.000 Einwohner. Laut Statistik vom 1 6.09.2011 
sind 3.173 Menschen durch die Katastrophe gestorben , und 
es werden noch 759 Personen vermisst. Die 1.350 Bür ger, die 
noch  in den 48 Notunterkünften lebten, sind alle A nfang 
Oktober in Behelfswohnungen umgezogen.  
 
Unsere DJG hat bereits im April das Gymnasium Koubunkan Kouko Ishinomaki  und die 
Universität Ishinomaki Senshû-Daigaku  mit jeweils 30.000 Euro  unterstützt. Der Präsident 
der Universität war Ende Juni in Braunschweig zu Be such, um sich auch für unsere Hilfe zu 
bedanken.  

Bei dem jetzigen Besuch konnte ich die Rektorin des  Gymnasiums, Frau 
Chihoko Onodera,  persönlich kennen lernen. Sie dankte für unsere 
Unterstützung herzlich und berichtete, dass die Sch üler den Schulbetrieb 
trotz der noch nicht einfachen Umstände sehr gut ge meistert haben. Ich 
habe Frau Onodera eine kleine Fotomappe vom Kinderg arten 
„Krümmelkiste“  übergeben. Die Fotos zeigen, wie die kleinen Kinde r 
wunderschöne Bilder für die Versteigerung malen. De n Erlös der 

Versteigerung habe ich damals persönlich entgegen g enommen und er ging zugunsten 
dieser Schule.  Ich wollte damit Frau Onodera die H ilfsbereitschaft der - sogar kleinsten - 
Bürger (3-5 J) zeigen. Sie war sehr beeindruckt. 

F rau Onodera zeigte mir auch Fotos der Bilderausstel lung in ihrer Schule. Diese Bilder 
stammen nämlich von den Kindern der 2. Klasse der Grundschule Stöckheim . Bereits 
Anfang April haben die Grundschulkinder die schönen  Bilder (ebenfalls) für die 
Versteigerung gemalt. Der Erlös ging zugunsten der von der Katastrophe betroffenen 
Schule. Ende Juni malten diese Kinder erneut, diesm al aber um den japanischen Schüler 
eine Freunde zu unterbreiten. Die 21 Bilder bat ich  Herrn Dr. Sakata, Ishinomaki-Senshû-
Daigaku, anlässlich seines Besuches in Deutschland,  für Frau Onodera mitzunehmen. Frau 
Onodera teilte mir mit, dass sie die Bilder nach de r Ausstellung im Gymnasium an eine 
Grundschule weitergegeben wird, damit die gleichalt rigen Kinder auch daran Freude 
haben können. Ich möchte mich für das Engagement de r Klassenlehrerin Frau Inge Beims  
herzlich bedanken und freue mich sehr, dass die Her zlichkeit der deutschen Kinder gut 
transportiert wurde. 
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Die Rundfahrt in Ishinomaki  mit dem Kleinbus verschaffte uns einen Überblick ü ber den 
vom Tsunami verursachten  Schaden. Am Straßenrand s ieht man aufgestapelte Berge 
von Schutt und Autos neben vielen Container-Häusern , die als Übergangswohnung für die 

Opfer gebaut worden sind.  Zu einer 
Übergangswohnung bekommt man einen 
Kühlschrank, Herd, Mikrowelle, Fernseher und 
eine Waschmaschine gestellt. Die Bewohner 
tun alles Mögliche, um ihr neues Heim – 
wenn auch nur vorübergehend - wohnlich zu 
gestalten.  
 
Zu meinem großen Erstaunen stellte ich es 
fest, dass die Straßen insgesamt gut 

aufgeräumt und ordentlich aussahen. Ich kann mich n och daran erinnern, wie Ishinomaki 
damals nach der Katastrophe ausgesehen hat. Ich kan n die Menschen nur bewundern, 
die diese hohe Leistung in 7 Monaten erbracht 
haben.  
Dies fällt insbesondre in Onagawa  auf, in der 
sich ein weiteres Atomkraftwerk neben 
Fukushima befindet. Man sagt, dass die Stadt 
deshalb eine wohlhabende Stadt sei. Hier sieht 
man, wie schnell und gut man die völlig 
zerstörte Stadt wieder einigermaßen vom 
Schutt befreit und aufgeräumt hat. Für die 
weitere Aufräumarbeit benötigt man aber die 

Plätze, wo die restlichen Trümmer hingebracht 
werden können. Zur Entsorgung muss der Schutt 
nach Werkstoffen getrennt werden, was sehr 
aufwendig ist. Auch in Toyohashi  habe ich viele 
Trümmer und Autos am Hafen gelagert 
gesehen. So helfen die anderen 
Städte/Präfekturen den betroffenen Städte, 
damit diese Städte sich von Trümmern befreien 
können, um mit dem Aufbau und der 
Reparatur usw. vorankommen können.  

 
In der Stadt Watanoha  überreichte Herr Prof. 
Schnellecke im Namen der Stadt Wolfsburg eine 
Spende in Höhe von 100.000 Euro  an die  Rektoren der 
Watanoha-Grund- und Watanoha-Mittelschule  im 
Beisein des Vize-Oberbürgermeisters der Stadt 
Ishinomaki und des Leiters der Schulbehörden. 
 
Die Gebäude der 

beiden Schulen sind vom Tsunami völlig zerstört, so  
dass die Schülerinnen und Schüler in einem 
Provisorium untergebracht sind. Die beiden 
provisorischen Gebäude, die in sehr hohem 
Qualitätsstand gebaut sind, befinden sich auf einem  
Schulhof einer anderen Schule. Die Spenden aus 
Wolfsburg werden für die Beschaffung der noch 
fehlenden Geräte und Einrichtungen verwendet, damit  die Schüler 
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eine bessere Unterrichtsversorgung bekommen können.  Die Delegation wurde 
eingeladen, Watanoha wieder zu besuchen, so dass di e Stadt die Entwicklung erneut 
vorstellen kann. 
 
Morioka, Miyako in der Präfektur Iwate am 17.10.11  
 
Der Grund des Besuches in Iwate  war die Klärung der Einzelheiten für das von der 
Deutschen Botschaft Tokyo vorgeschlagene Projekt „Fischerboote“ in Miyako. Unsere DJG 
hat dieses Projekt als unterstützungswürdig bewerte t. Die Spenden sollen dafür eingesetzt 
werden, um den Fischern zu helfen, die ihre Existen zgrundlage – die Boote - verloren 
haben. Die Hilfe für die Beschaffung der Boote würd e bedeuten, dass die betroffenen 
Fischer eine neue Lebensperspektive erhalten. Die w eitere Skizzierung des Projektes; ein 
Boot könnte beispielsweise von fünf Fischern genutz t werden. Sie können damit den 
Lebensunterhalt für die Familie bestreiten. Mit dre i Booten, die wir als Ziel hatten, könnte 
man einen großen Kreis der Opfer und deren Familien  von etwa 75 Menschen helfen.      

Zu dem Besuch in Morioka  (ca. 535 km nordöstlich von Tokyo) und Miyako  (ca. 100 km 
von Morioka entfernt) begleitete uns (Balogh/Klaus)  Herr Rainer 
Schulz, Mitarbeiter der Deutschen Botschaft Tokyo, der un s über 
das Projekt informieren hatte. In Morioka wurden wi r von Herrn 
Prof. Uwe Richter  erwartet, der Deutsch an der 
Präfekturuniversität Iwate Daigaku  unterrichtet und Herrn Schulz 
das Projekt „Fischerboote“ vorgestellt hat. Herr Pr of. Richter 
beherrscht die japanische Sprache und kümmert sich rührend 
um die Opferhilfe.  

(von links Prof. Richter und Herr Schulz ) 

 
Zuerst besuchten wir den 

Vorsitzenden der Fischerei-genossenschaft der Präfektur 
Iwate,  Herrn Seiji Ohi (rechts im Foto) , der uns über die Lage 
der Fischerei informierte. In seiner Funktion vertr itt er die 
Interessen der 25 kleinen und großen 
Fischereigenossenschaften, zu denen sich die Fische r in 
Iwate zusammengeschlossen haben.  
 
Im Gespräch stellt sich heraus, dass kein Fischer o hne Genehmigung der 
Fischereigenossenschaft seinen Fischhandel betreibe n darf. Die Fischfangboote werden 
grundsätzlich von der Genossenschaft für ihre Mitgl ieder bestellt und - in dieser Situation 
nach der Katastrophe - durch  Losverfahren an die Mitglieder (Fischer) verteilt. Derzeit 
produzieren die zwei in Japan existierenden Bootshe rsteller 400 Boote pro Monat bei voller 
Produktionskapazität.  Bei der Auftragslage sind die Hersteller in den näc hsten 2-3 Jahren 

voll ausgelastet. Die 400 Boote werden dann in 
den vier Präfekturen Aomori, Iwate, Miyagi und 
Fukushima  verteilt. Demnach stünden 100 
Boote für Iwate zur Verfügung.  
 
Wegen dieser Vorschriften und da die 
Regierung die Wiederbeschaffung der Boote 
bezuschusst, können wir Spendengelder  als 
direkte Opferhilfe dort nicht einsetzen. Den 
Standpunkt der Fischereigenossenschaft 
konnten wir nachvollziehen, weil man mit der 
Direkthilfe gesellschaftlich eine Unruhe 
verursachen würde. Die Fischer, die auf die 
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Boote warten, haben alle mehr oder minder das gleic he Schicksal erlebt. Daher legt die 
Genossenschaft Wert auf die gerechte  Verteilung.   
Herr Ohi bat uns, die Küstenstadt Miyako , in der er wohnt, zu besuchen, damit wir uns vor 
Ort ein Bild von der dortigen Lage machen können. H err Ohi ist 
auch Vorsitzender der Fischereigenossenschaft Miyak o. Die 
Hafenstadt Miyako liegt ca. 2 Autostunden von Morio ka 
entfernt. Der Tsunami hat auch die Verkehrswege an der Küste 
völlig zerstört. Die Bahnschienen sind noch nicht w ieder 
befahrbar, daher wäre der Besuch mit einen öffentli chem 
Verkehrsmittel schwierig und sehr zeitaufwendig gew esen. Wir 
waren Herrn Schulz sehr dankbar, dass er ein Auto i n Morioka 
angemietet hat. 
In Miyako zeigte uns Herr Shigeru Terai , Stellvertreter von Herrn 
Ohi, zuerst das vom Tsunami völlig zerstörte inzwis chen aber 
wieder gut aufgebaute Hafengebiet. 
Am 6. Mai besuchte das Kaiserpaar  die Opfer in einer der 
Notunterkünfte in Miyako. Dieser Besuch hat den Opf ern viel 
Kraft gegeben.  
In Miyako lebten vor der Katastrophe 58.917 Einwohn er, von denen 420 gestorben sind 
und 122 noch vermisst werden. Die 4.675 Häuser sind  komplett oder zum Teil zerstört. In 
einigen Ortsteilen, durch die uns Herr Terai geführ t hat, waren wir entsetzt über die 
Zerstörung. 
Er erzählte uns weiter, dass die Opfer, die nah am Meer gelebt haben, trotz der 
Zerstörungen schnell wieder dorthin zurückkehren un d ihre Häuser dort wieder aufbauen 
wollen, wo sie  einst gestanden haben. Einerseits v erstehe ich die Gefühle der Menschen, 
aber andererseits ist dieser Wunsch mehr als unvern ünftig. Für die Menschen bleibt dieser 
Ort trotz der weiter zu erwartenden Naturgefahren d ie Heimat.  
 
Zurückgekehrt nach Hause in Gifhorn fand ich eine M ail von Herrn Terai, der mir den Dank 
für die Hilfsbereitschaft ausdrückte, aber darin mi t Bedauern schrieb, dass die 
Fischereigenossenschaft leider keine Möglichkeit si eht, unsere Hilfe für einzelne Fischer 
direkt einzusetzen.   

Von einem japanischen Professor wurde ich unterrich tet, dass der japanische Staat die 
Fördermaßnahme zum Wiederaufbau der Fischereiindust rie, die zu einem der wichtigen 
Wirtschaftsfaktoren Japans zählt, verabschiedet hat . Demnach sollen Fischer eine 90%-ige 
Finanzierung bei der Bootsbeschaffung erhalten. Ich  freute mich, dass die japanische 
Regierung den Fischern helfen wird. Wahrscheinlich ist dadurch auch der Ausverkauf der 
Boote zu erklären.  
Herren Schulz und Prof. Richter sind über das Ergeb nis genau so wie ich sehr enttäuscht, 
aber die beiden Herren sind weiterhin sehr bemüht, uns weitere hilfswürdige Projekte 
vermitteln. Dafür bin ich im Namen der DJG dankbar.  

Der Besuch in Morioka und Miyako hat uns gezeigt, w ie wichtig ein offenes Gespräch 
direkt vor Ort ist. Ich konnte die Gründe erfahren und einsehen, die gegen unsere 
Prinzipien sprachen. Zwar konnten wir dort nicht un sere Hilfe für die Fischer einsetzen, aber 
dennoch bin ich nicht ganz unzufrieden. Wir haben n ämlich die Verpflichtung 
übernommen, die von vielen Bürgern eingegangenen Sp enden an die richtige Stelle in 
Japan zu bringen.  
 
Minamisanriku in der Präfektur Miyagi am 18.10.11  
 
In Minamisanriku  hat man die höchsten Tsunamiwellen von über 19 Met er gemessen, die 
62% der Häuser vernichteten. Die 31 von den von der  Stadt genannten 78 
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Katastrophensammelstellen wurden vom Tsunami betrof fen.  90% der Stadtteile sind vom 
Tsunami erdgleich gemacht worden. Die Opferzahlen l auten: 564 Tote und 333 Vermisste. 
Inzwischen sind alle Notunterkünfte - wie in den an deren Städten auch - geschlossen, und 
alle Opfer in die Übergangswohnungen eingezogen.  
 
Wir haben der Stadt Minamisanriku mit 100.000,- Euro geholfen. Die Stadt verteilte die 
Spenden zu je 400.000,- Yen (ca. 3.600,- Euro) an d ie 8 Vollweisenkinder und zu je 200.000,- 
Yen (1750,- Euro) an die 40 Halbweisenkinder. Die E rziehungsberechtigten der Kinder 
haben die entsprechenden Summen erhalten. 

Gleich nach der Katastrophe haben die Kommunen in J apan mit den Hilfsmaßnahmen für 
die Katastrophenorte begonnen. Die Stadt Toyohashi sendet ihre Mitarbeiter in 
zweiwöchigen Wechsel nach Minamisanriku. Sie nehmen  leichte Tätigkeiten den dortigen 
Kollegen ab, oder helfen wo immer Hilfe benötigt wi rd.  

Wir wurden von Herrn Agata , Mitarbeiter der Stadt Toyohashi, vom Bahnhof 
Kurikomakogen  mit einem Auto abgeholt. Dafür waren wir sehr dank bar, denn wir hätten 
viel Zeit gebraucht, um von Sendai nach Minamisanri ku zu kommen, da es als Notlösung 
nur Busverbindungen gibt. An dieser Stelle ein groß er Dank an den Oberbürgermeister 

Sahara  nach Toyohashi für die 
Unterstützung! 

Die vom Tsunami betroffenen Gebiete im 
Nordosten Japans liegen etwa 5 Km von 
der Küste entfernt im Landesinneren. So 

konnten wir unterwegs von 
Kurikomakogen eine friedliche schöne 
ländliche Landschaft sehen. Das 
änderte sich aber, als wir uns 
Minamisanriku näherten. Aus dem 
Autofenster sahen wir die schlimmen Narben, die die  
Katastrophe hinterlassen hat. Wir sahen viele zerbe ulte 
Autos oder Autos, die bis zum undefinierbaren Knäue l 
zerdrückt an den Straßenrändern oder an Flussbetten   
lagen.  Es war fast unheimlich! Als wir am Hafen 
ankamen, blieb mir fast die Luft weg. Was für ein 
schlimmes Bild! Was für eine Zerstörung! Der Wind b lies 
plötzlich kalt und ich fing an zu zittern.  
                  Foto : Provisorim-Gemeindeverwaltung   �                                                

Wir sahen ein geisterhaftes Baugerippe, das einst a ls Katastrophenmaßnahmenbehörde 
gedient hatte. Dort hatte eine junge Frau 
gearbeitet, die ihre 
Arbeit - nämlich die 
Bürger vor dem 
sich nähernden 
Tsunami zu warnen 

– bis zur allerletzten Sekunde getan hatte, so dass  sie sich 
selbst nicht mehr in die Sicherheit bringen konnte.  Sie wurde 
vom Tsunami erfasst und starb. Am Baugerippe hat ma n einen 
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Altar für sie aufgestellt. Dort lagen viele Blumen,  um der Trauer um Ihren Tod Ausdruck zu 
verleihen.  
 

Überall sah man freiwillige Hilfskräfte, die aus 
allen Teilen Japans hierher gekommen waren. 
Nach Einweisung durch das dortige 
Volontärzentrum wurden sie eingesetzt, wo 
die Hilfe benötigt wurde. Es war erstaunlich 
anzusehen, wie diese Menschen in Zelten 
neben den Straßen schliefen, sich selbst 

versorgten und bereitwillig halfen. Wir waren tief beeindruckt. 
 
Wir sahen so viele zerstörte Gebäude, wie ein 
Krankenhaus, das vierstöckige Wohnhaus der 
Polizeibeamten, auf dessen Dach ein 
gestrandetes Auto lag. Das Auto sah vom 
Weiten noch ganz intakt aus. Ein merkwürdiges 
Bild! Die Bäume, die vom Salzwasser überflutet 
worden sind, kann man nicht mehr retten. Die 
Schäden an den Bäumen sind durch braune 
Farbe nicht zu übersehen.  
 

Wir haben einen Kindergarten besucht, 
welcher nach der Katastrophe 113 Kinder 
aufgenommen hatte. Zwei Kindergärten im Ort 
sind nämlich durch den Tsunami zerstört 
worden, daher konzentriert sich alles auf 
diesen einen Kindergarten. Dort werden die 
Kinder im Alter von 0 bis 6 Jahren von 20 
Kindergärtnerinnen von 7 – 18 Uhr betreut. Zwei  
Tage vor der Katastrophe hatte der 
Gemeinderat den U  mbau dieses Kindergartens beschlossen. Auch wir mer ken, dass der 

Kindergarten sanierungsbedürftig ist. Heute kann 
aber keiner sagen, wann der Umbau überhaupt 
stattfinden kann. Der Hof im Kindergarten war 
vom Wasser überflutet, so dass die 
Salzoberfläche abgetragen werden musste.  
Die Kinder haben sich über unsere Mitbringsel - 
Süßigkeiten aus Deutschland - sehr gefreut. Die 
glücklichen Kindergesichter gaben uns viel 
Freude, und ich dachte mir, der weite Weg hat 
sich gelohnt.   
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Das Treffen und das Gespräch mit dem Bürgermeister,  Herrn Jin Sato, in seinem 
Provisoriumsbüro war sehr beeindruckend. 
Seine konstruktive Art gefiel mir sehr. Er 
bedankte sich für unsere Hilfe, mit der wir 48 
Voll- und Halbweisenkindern helfen konnten. 
Er hat vor, die küstennahen Gebiete nicht 
mehr als Wohngebiet frei zu geben. Ein großes 
Problem dabei ist, dass die Kosten für die 

Erschließung eines neuen Wohngebiets in 
höherer Lage ca. 4.100 Mrd. Yen betragen, dies 
ist etwa die Größe von 50 Jahren 
Haushaltbudget der Stadt Minamisanriku. Er hat 
natürlich einen Hilfsantrag bei dem japanischen 
Staat bereis gestellt. Er erzählte uns, dass 30 
seiner Mitarbeiter aus der Gemeindeverwaltung 
durch den Tsunami gestorben sind.  

Der Winter im Nordosten Japans ist sehr streng 
und kalt. Er steht nun fast vor der Tür. Der 
Gemeindebürgermeister Sato sagte uns, dass die Mens chen in Minamisanriku demnächst 
warme Winterbekleidung benötigen. Sie besitzen davo n fast nichts, weil sie im März nur ihr 
Leben retten konnten. Er möchte auch die Wirtschaft  in seiner kleinen Stadt wieder 
aufleben lassen, da sonst die Unternehmer wegen der  Existenzfrage in andere Orte 
ziehen. Daher begrüßt er die Spenden, die auch zum Wirtschaftsaufbau der Stadt 
beitragen können. Beispielsweise könnte die von den  vielen Opfern benötigte 
Winterbekleidung durch ein von der Katastrophe betr offenes Textilgeschäft in  
Minamisanriku besorgt werden. 
Diese pragmatische Einstellung des Bürgermeisters S ato hat es mir sehr angetan  
 
Die Übergangswohnungen werden nun vom japanischen S taat wintertauglich 
ausgerüstet. Dies ist schon höchste Zeit, genau so wie die Beschaffung der warmen 
Bekleidung für den Winter. Dafüt stellt unsere DJG der Stadt Minamisanriku den 
Spendenbetrag in Höhe von 40.000,- Euro zur Verfügu ng.     

Dort in Minamisanriku begleitete uns Herr Takashi Watanabe , Mitarbeiter im 
Krisenmanagement und  mein zuverlässiger Ansprechpa rtner seit April.   
 
Nach dem Besuch in Minamisanriku hatten wir ursprün glich vor, nach Sendai 
zurückzufahren und dort zu übernachten. Es kam aber  anders. Wir wurden überrascht, 
dass ein einziges Hotel in Minamisanriku nach der R eparatur der Tsunami-Schäden 
(Überflutet bis zum 3. OG) wieder eröffnet wurde un d wir dort das einzige noch freie 
Zimmer bekommen konnten. 

Wenn man aus dem Hotelfenster die friedlichen Welle n und die schöne Aussicht zur Bucht 
von Minamisanriku betrachtet, kommt einem die schre ckliche Katastrophe wie ein 
wirklicher Alptraum vor. 
 
Wir können Ihnen sehr empfehlen, Minamisanriku später einmal zu besuchen. Damit 
können auch Sie der Stadt weiterhelfen.  
 
Teruko Balogh 
 
10.11.2011 
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Termine der DJG-Veranstaltungen: /œ�¦�L
ÆG‰�¥&ì/œ�¦�L
ÆG‰�¥&ì/œ�¦�L
ÆG‰�¥&ì/œ�¦�L
ÆG‰�¥&ì>Ì>Ì>Ì>Ì
Januar bis März 2011  

Änderungen vorbehalten. >Ì>Ì>Ì>Ì�š�f�•+�F¹�š�f�•+�F¹�š�f�•+�F¹�š�f�•+�F¹  

 

 
Abend der japanischen Konversation >Ì>Ì>Ì>Ì(AJK) 

 jeden ersten Dienstag im Monat von 19.00 bis 21.00  Uhr 

03. Januar  / 07. Februar  / 06. März 

�¥�•1��
0ðFþ�¤G	�¥�•1��
0ðFþ�¤G	�¥�•1��
0ðFþ�¤G	�¥�•1��
0ðFþ�¤G	>Ì >Ì>Ì>Ì H��–�v'¨�M!F�Y�¥H��–�v'¨�M!F�Y�¥H��–�v'¨�M!F�Y�¥H��–�v'¨�M!F�Y�¥ , 19-21�ìH��ìH��ìH��ìH� 
H
�vH�H
�vH�H
�vH�H
�vH��¥�¥�¥�¥   /  H��vH�H��vH�H��vH�H��vH��¥�¥�¥�¥  /  H��vH�H��vH�H��vH�H��vH��¥�¥�¥�¥   

 
Ort: „Kyoto“ in Braunschweig (Anmeldung bei Fr. Spengler, 0531-251-2333) 
�
��H�  GzGGGVGwG•FÄ�¿4”FÅF¸GdGwG4G•GEGsG‚G/G2G>F¸#æFç3¸G�G]GEGsGhG•G>GwGŠFåG#Gf7Á0ðH�0531-251-2333 
 
 
 
07.02. (Di) 19 Uhr ��������      Vortrag von Dr. Kenji Kamino, Hannover 
Einlass 18.30 Uhr  „Japanische Denkweise und Gefühlswelt  

  -  Warum blieben die Katastrophenopfer ruhig und gelassen?“ 

>0�v>.>5�¥>0�v>.>5�¥>0�v>.>5�¥>0�v>.>5�¥���������È�È�È�È��������>/>7�ì>/>7�ì>/>7�ì>/>7�ì������������������������������������������������������������������������&„5������¶�b1n ‡�
&„5������¶�b1n ‡�
&„5������¶�b1n ‡�
&„5������¶�b1n ‡�
�� ������
>€�±7È!O�_0b�S�¥�•�Ç�b�î*ƒ>ƒ�¤�_�¤0l�
�^�P/Õ!O*…�S�U�@
í7ü�[- �U%T�8�Z�8�S�b�?>•>€�±7È!O�_0b�S�¥�•�Ç�b�î*ƒ>ƒ�¤�_�¤0l�
�^�P/Õ!O*…�S�U�@
í7ü�[- �U%T�8�Z�8�S�b�?>•>€�±7È!O�_0b�S�¥�•�Ç�b�î*ƒ>ƒ�¤�_�¤0l�
�^�P/Õ!O*…�S�U�@
í7ü�[- �U%T�8�Z�8�S�b�?>•>€�±7È!O�_0b�S�¥�•�Ç�b�î*ƒ>ƒ�¤�_�¤0l�
�^�P/Õ!O*…�S�U�@
í7ü�[- �U%T�8�Z�8�S�b�?>•  

 
In Kooperation mit der Deutschen Bank Braunschweig 

�»�–�¶5Ÿ/œ�È�Û�˜�å�©�×�æ�“�–�¢�-�Ñ�\
¹
&�b/œ�¦�[�M���»�–�¶5Ÿ/œ�È�Û�˜�å�©�×�æ�“�–�¢�-�Ñ�\
¹
&�b/œ�¦�[�M���»�–�¶5Ÿ/œ�È�Û�˜�å�©�×�æ�“�–�¢�-�Ñ�\
¹
&�b/œ�¦�[�M���»�–�¶5Ÿ/œ�È�Û�˜�å�©�×�æ�“�–�¢�-�Ñ�\
¹
&�b/œ�¦�[�M���� ������
 

Ort: Deutsche Bank Braunschweig, Brabandtstrasse 10, 38110 Braunschweig 
Einladung folgt. ��������
 
 
 
08.03. (Do) 19 Uhr  �� �� ���� �� ���� �� ���� �� �� Jahresmitgliederversammlung 2012    

���������v>.>6�¥�v>.>6�¥�v>.>6�¥�v>.>6�¥���������u�u�u�u��������>/>7�ì>/>7�ì>/>7�ì>/>7�ì���������� �� �� �� ���� �� �� �� ���� �� �� �� ���� �� �� �� �� >0>.>/>0�º�Ø�
�(�º��)r�
>0>.>/>0�º�Ø�
�(�º��)r�
>0>.>/>0�º�Ø�
�(�º��)r�
>0>.>/>0�º�Ø�
�(�º��)r�
�� ������
 
Ort: IHK Braunschweig, Sitzungssaal, Brabandtstrasse 11, 38110 Braunschweig 
Einladung folgt.  
 
 
 

Hilfsprojekt – �¾�¥�•�±7È!O/Õ!O*…�-�|�É�ß�ª�™�¡�º�¾�¥�•�±7È!O/Õ!O*…�-�|�É�ß�ª�™�¡�º�¾�¥�•�±7È!O/Õ!O*…�-�|�É�ß�ª�™�¡�º�¾�¥�•�±7È!O/Õ!O*…�-�|�É�ß�ª�™�¡�º�� ������
16.-21.03. Freitag bis Dienstag Besuch der Schülerg ruppe der Ogatsu-Mittelschule 

���������v�v�v�v�����������������¥�¥�¥�¥��������5 5 5 5 ���������?�}�?�}�?�}�?�}�����������������¥�¥�¥�¥��������!F!F!F!F������������������������������������������������7•�¾�p�Û�/�
�Ÿ+Æ�´<��b�Ó�å�Â�î0¼�e7•�¾�p�Û�/�
�Ÿ+Æ�´<��b�Ó�å�Â�î0¼�e7•�¾�p�Û�/�
�Ÿ+Æ�´<��b�Ó�å�Â�î0¼�e7•�¾�p�Û�/�
�Ÿ+Æ�´<��b�Ó�å�Â�î0¼�e�� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� ���� �� �� �� �� �� �� ��  
 
Detailinformationen folgen.  
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